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ПУ НКТ  89 П О ВЕ С Т К И  Д Н Я

Поправка к статье 22 Статута Международного 
Суда (местопребывание Суда) и соответствую­
щие поправки к статьям 23 и 28

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/8201)

1. Г-н ОВАДА (Я пония), Д окладчик Ш естого 
комитета (говорит по-английски):  Я имею честь 
представить Генеральной Ассамблее от имени 
Ш естого комитета доклад  по пункту 89 повестки 
дня [А/8201]. К ак вы помните, этот пункт был 
ранее включен в повестку дня двадцать четвер­
той сессии Генеральной А ссамблеи по просьбе 
М еждународного Суда в соответствии с п рави­
лом 13 (й) правил процедуры Генеральной Ас­
самблеи. Н а прош лой сессии  Генеральная Ас­
самблея на своем 1831-м пленарном заседании 
12 декабря 1969 года приняла рекомендацию 
Ш естого комитета отлож ить рассмотрение этого 
пункта и предлож ила Генеральному секретарю  
вклю чить этот пункт в предварительную  повест­
ку дня очередной двадцать пятой сессии. И мен­
но таким  образом этот пункт оказался на р ас­
смотрении Ш естого комитета на нынешней сес­
сии.
2. П ункт 89 повестки дня рассматривался Ш е­
стым комитетом в этом году на его 1237-м и 
1238-м заседаниях соответственно 27 и 30 ноября

Нью-Йорк

1970 года. Ввиду того, что статья 69 С татута 
М еждународного Суда содерж ит положения, к а ­
саю щ иеся возможного участия государств — сто­
рон Статута, но не членов Организации О бъеди­
ненных Наций, во внесении поправок в Статут,. 
Генеральная А ссамблея по рекомендации Сове­
та Безопасности уж е реш ила в резолюции 2520
(XXIV), принятой в прошлом году, что эти стр а­
ны долж ны быть приглаш ены для участия в об­
суждении этого пункта. В соответствии с этой 
резолюцией Лихтенштейн, Сан-М арино и Ш вей­
цария были такж е приглашены на эту сессию, 
чтобы принять участие в работе Ш естого коми­
тета, когда обсуж дался данный пункт повестки 
дня.
3. 30 ноября 1970 года [1238-е заседание] П ред­
седатель сделал заявление после обмена мнения^ 
ми между делегациями. П редседатель сказал,, 
что на такой поздней стадии сессии Генеральной 
Ассамблеи было бы в общих интересах, по его- 
мнению, отложить дальнейш ее обсуждение это­
го пункта в Генеральной Ассамблее. В связи с 
этим П редседатель полагает, что мож но счи­
тать, что Комитет согласился отлож ить рассмот­
рение этого пункта и рекомендовать вклю чить 
его в  предварительную  повестку дня двадц ать  
шестой сессии Генеральной Ассамблеи.
4. Поскольку Шестой комитет без возражений 
принял это предложение, он сейчас вносит эту 
рекомендацию на рассмотрение Генеральной Ас­
самблеи.

В  соответствии с правилом 68 правил проце­
дуры принимается решение не обсуждать док­
ла д  Шестого комитета.
5. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): В 
пункте 6 своего доклада в документе А/8201 
Шестой комитет рекомендует Генеральной Ас­
самблее отложить рассмотрение пункта 89 пове­
стки дня и поручить Генеральному секретарю  
включить этот пункт в предварительную  повест­
ку дня двадцать шестой сессии.

6. Если нет возражений, то я буду считать, что 
это реш ение принимается.

Предложение принимается.

Представители Лихтенштейна, Сан-Марино и  
Ш вейцарии покидают зал  заседания.

ПУНКТ 91 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Прогрессивное развитие и кодификация норм
международного права, касающихся междуна­
родных водных путей

1 А/РУ.1920
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ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/8202)

7. Г-н ОВАДА (Я пония), Д окладчик Ш естого 
комитета (говорит по-английски):  П ункт 91 по­
вестки дня является вторым пунктом, по которо­
му я имею честь представить Генеральной Ас­

сам блее доклад Ш естого комитета [А/8202].

8. В вербальной ноте от 24 апреля 1970 года 
[А/7991] Ф инляндия просила включить этот пункт 
в предварительную  .повестку дня двадцать пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Н а 1843-м пле­
нарном заседании 18 сентября 1970 года Гене­
р ал ьн ая  А ссамблея по рекомендации Генераль­
ного комитета, к а к  говорятся в пунктах 21 и 24 
его доклада [А/8100], приняла реш ение включить 
этот пункт в повестку дня и передать его на р ас­
смотрение Ш естому комитету.

'9. В объяснительной записке, приложенной к 
вербальной ноте, предлагаю щ ей включить этот 
пункт в повестку дня, было заявлено, что Гене­
рал ьн ая  А ссамблея долж на далее способство­
вать прогрессивному развитию  и кодификации 
норм международного права, касаю щ ихся меж ­
дународных водных путей, вклю чая меж дуна­
родные бассейны рек, и что наступила пора, что­
бы Генеральная А ссамблея приняла предвари­
тельные меры, необходимые для выполнения 
этой задачи. В  записке такж е предлагалась  кон­
кретная процедура рассмотрения этого вопроса.

10. Ш естой комитет посвятил девять заседаний 
рассмотрению этого пункта за период между 13 
и 25 ноября 1970 года. Ш естой комитет провел 
•очень полезное обсуждение по различным аспек­
там  этого вопроса как  с  точки зрения существа 
обсуждаемых проблем, так  и с точки зрения про­
цедур, которых следует придерж иваться при 
рассмотрении этих проблем. После обстоятель­
ного обсуждения Ш естой комитет принял, н ако­
нец, проект резолюции н а 1236-м заседании 
'25 ноября 1970 года. Текст его содерж ится в 
пункте 18 данного доклада. П роект резолюции 
в  целом был принят 87 голосами при 8 воздер­
ж авш ихся, причем никто не голосовал против.

11. Согласно проекту резолюции, принятому т а ­
ким образом  Ш естым комитетом, после напоми­
нания в первом пункте преам булы  резолюции 
1401 (XIV) Генеральной Ассамблеи от 21 н ояб­
ря 1959 года, в котором отмечалось, что Гене­
р ал ьн ая  А ссамблея считает ж елательны м начать 
предварительное исследование правовых п ро­
блем , относящ ихся к  утилизации и эксплуатации 
международных рек, в результате чего был со­
бран полезный правовой материал в докладе, 
представленном Генеральным секретарем 15 ап­
реля 1963 года, Генеральная А ссамблея

«1. рекомендует,  чтобы Комиссия меж дуна­
родного права предприняла в качестве перво­
го ш ага изучение права несудоходных видов 
использования международных водных путей 

•с целью его прогрессивного развития и коди­
фикации и рассмотрела в свете составленной 
«ею программы работы практическую  целесо­

образность принятия необходимых мер, как 
только Комиссия сочтет это подходящим;

2. просит Генерального секретаря: а) про­
долж ать исследования, начаты е в соответст­
вии с резолюцией 1401 (XIV) Генеральной Ас­
самблеи, с тем чтобы подготовить дополни­
тельный доклад  о правовых проблемах, к а с а ­
ющихся использования и эксплуатации м еж ­
дународных водных путей, принимая во вни­
мание недавнее применение права м еж дуна­
родных водных путей в  государственной-прак­
тике международного арбитраж а в области 
этого права, а такж е исследования этого во ­
проса, проводимые межправительственными и 
неп р авите л ьств енны ми ор г а н из а ция ми;

Ь) направить Комиссии международного 
права отчеты об обсуждении данного пункта 
на двадцать пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи, доклад, подготовленный Г енераль­
ным секретарем в соответствии с резолюцией 
1401 (XIV) Генеральной Ассамблеи, а такж е 
текст настоящ ей резолюции и всю другую до­
кументацию, необходимую для ее работы».

12. В связи с этим я хочу обратить внимание Ге­
неральной Ассамблеи на пункт 17 доклада Ш е­
стого комитета, который говорит о решении, 
принятом Ш естым комитетом в момент приня­
тия проекта резолюции.

В нем говорится:

«В Ш естом комитете было достигнуто еди­
ное мнение относительно того, что при рассмо­
трении этой темы Комиссия международного 
п рава долж на учесть межправительственные 
и неправительственные исследования по этому 
вопросу, в частности те, которые были пред­
приняты в последнее время».

13. От имени Ш естого комитета я хотел бы ре­
комендовать Генеральной Ассамблее утвердить 
настоящий проект резолюции. П олагаю , что при­
нятие его Генеральной Ассамблеей будет озна­
чать поддерж ку убеждения, обычно разделяем о­
го всеми членами Ш естого комитета, в том, что 
существует необходимость способствовать, в со­
ответствии со статьей 13 Устава Организации 
Объединенных Наций, прогрессивному развитию  
и кодификации права международных водных 
путей и сконцентрировать эту работу в рам ках 
Организации Объединенных Н аций.

Согласно правилу  68 правил  процедуры при­
нимается решение не обсуждать доклады Ше­
стого комитета.

14. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Я предоставляю  слово представителю  Бразилии, 
который хотел выступить по мотивам своего 
голосования.

15. Г-н Д И  СО ЗА  И С И Л В А  (Б разилия) (гово­
рит по-английски):  Бразильская делегация не 
голосовала за  проект резолюции, принятый Ш е­
стым комитетом, и хотела бы сейчас еще раз
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излож ить причины, почему этот проект резолю ­
ции нам каж ется  неприемлемым.

16. П роект далеко не отвечает принципам, из­
ложенным в резолюции 1401 (X IV ), которы е тем 
не 'менее он упоминает как основной предш ест­
вующий документ. Резолю ция 1401 (XIV) со 
всей предусмотрительностью  рекомендует пред­
принять предварительные исследования, для то ­
го чтобы определить, «подлежит ли данный во­
прос кодификации», и предлагает Генеральному 
секретарю  подготовить доклад  на основе, преж ­
де всего, сообщений государств-членов о дейст­
вующих в настоящ ее время внутренних правовых 
нормах. П роект резолюции, представленный нам 
сейчас, без всяких предварительных исследова­
ний, оправдываю щ их подобные действия, гово­
рит о том, что имеется необходимость кодифи­
кации в качестве первого ш ага к заключению 
общей конвенции.

17. Бы ла сделана попытка включить в  текст з а ­
явление о том, что весь процесс должен основы­
ваться на Хельсинкских нормах. Учитывая посто­
янную оппозицию, было принято решение не 
упоминать эти нормы, но все ж е сохранить 
ссылки на них. И фактически, когда Шестой 
комитет согласился с тем, что следует принять 
во. внимание исследования по данному вопросу, 
«особенно те исследования, которые проводились 
в последнее время», то именно эти нормы в ко ­
нечном счете были выбраны в качестве основы 
для  исследования, поскольку они фигурируют 
среди самы х последних документов, касаю щ ихся 
этого вопроса.

18. Резолю ция 1401 (XIV) кристально ясна. 
П реж де всего, необходимо обследование, с  тем 
чтобы все государства могли принять решение о 
том, можно ли подвергнуть этот вопрос кодифи­
кации. Из 127 стран, которые сейчас являю тся 
членами Организации Объединенных Наций, 
только пять стран направили материал, о кото­
ром просили в этой резолюции. Поэтому совер­
шенно очевидно отсутствие широкого интереса к 
данному вопросу с целью оправдать отказ от 
предварительных мер, о которых говорилось в 
резолюции 1401 (XIV). Мы не можем понять, 
почему этот вопрос долж ен теперь рассматри­
ваться как  неотложный вопрос, хотя он никогда 
не казался таковы м в течение всех этих долгих 
лет.

19. Последовательность пунктов в постановляю ­
щей части проекта резолюции, одобренная менее 
чем половиной членов Ш естого комитета, нело­
гична. Комиссия международного права не см о­
ж ет осущ ествить задачи, которые ей поручены в 
пункте 1, до тех пор пока не будет представлен 
доклад, где в пункте 2 просят Генерального сек­
ретаря подготовить его. Та ж е непоследователь­
ность наблю дается в тексте самого пункта 1. 
Комиссии, прежде всего, поручается изучить 
право международных водных путей «с целью его 
прогрессивного развития и кодификации». И 
только после этого Комиссии предлагается р ас ­

смотреть «практическую целесообразность при­
нятия необходимых мер».

20. Резолю ция 1401 (XIV) гораздо более логич­
но указы вает на то, что процедура, которой мы 
долж ны  в настоящ ее время следовать, состоит в 
следующем: во-первых, Генеральный секретарь, 
подготовит доклад  на основе тех положений, ко­
торые излагаю тся в пункте 2; во-вторых, после 
получения доклада Генерального секретаря К о­
миссия международного права подготовит свой 
собственный доклад, вы сказав предварительное' 
мнение в отношении желательности или возм ож ­
ности кодификации или другого реш ения, кото­
рое было бы более целесообразным с ю ридиче­
ской точки зрения; в-третьих, Генеральная Ас­
сам блея пересмотрит этот вопрос в  свете двух 
докладов и примет окончательное реш ение в от­
ношении того, следует ли осущ ествлять процесс- 
кодификации.

21. Б разильская делегация в Ш естом ком итете 
[1232-е заседание] подчеркивала те критерии, ко­
торые, по наш ему мнению, следовало бы соблю ­
дать. Какие бы иные цели ни преследовали эти 
исследования, их исходной основой должны 
стать принципы национального суверенитета и 
международной ответственности. Эти принципы 
никогда не должны быть предметом ни автом а­
тических предварительных консультаций, ни гео­
графического критерия неделимого физического- 
единства гидрографического бассейна. Если бы 
мы допустили это, то получили бы следующие 
результаты : 1) серьезное наруш ение принципа 
суверенитета; 2) игнорирование географических 
границ м еж ду государствами и введение, таким 
образом, элемента анархии в м еж дународны е 
отношения; 3) сведение на нет основного разли ­
чия меж ду смежными и следующими один з з 
другим водными путями; 4) рассмотрение при­
токов, которые л еж ат  исключительно в рам ках 
национальных границ, как  международных вод; 
5) молчаливое и неограниченное внедрение так  
называемого принципа оптимального использо­
вания бассейнов, вклю чая те, которые реглам ен­
тируются действующими в  настоящ ее время до­
говорами, основывающимися на различных прин­
ципах и критериях; 6) вмеш ательство в полити­
ку интеграции, при проведении которой нацио­
нальный элемент преобладает над  региональным..

22. Бразильское правительство считает, что вся­
кие предварительные исследования могут быть, 
эффективными н а практике и законными с юри­
дической точки зрения только в том случае, ес­
ли они будут учитывать глубокие различия, су­
ществующие между разными международными 
бассейнами. Следует так ж е принимать во внима­
ние множество экономических и социальных пе­
ременных, вступающих в действие при промыш ­
ленном использовании водных путей. Кажды й 
бассейн имеет свои : собственные индивидуаль­
ные характеристики, каж дая  река имеет свои 
специфические аспекты,: которые не поддаю тся 
обобщениям. Поэтому было бы непрактичным 
пытаться установить абстрактные и априорные'
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нормы или единые нормы кодификации для ре­
гулирования ситуаций, которые так  сильно от­
личаю тся друг от друга.

23. С другой стороны, бразильское правительство 
не считает возможным 'разделять опасения, отра­
женные в проекте резолюции, касаю щ иеся поч­
ти полного отсутствия писаного нрава, сод ерж а­
щего более или менее единые нормы в отноше­
нии данного вопроса, применяющиеся исключи­
тельно к соседним государствам и использова­
нию ими вод на нужды промышленности или 
сельского хозяйства. Речь не идет, конечно, о н е­
обходимости универсальных норм. В аж но отме­
тить, что международное сообщество признает 
собственное право прибреж ных государств, а не 
юридические отношения общего характера, в ко­
торых участвую т все. За  пределами соглашений 
между непосредственно заинтересованными госу­
дарствам и нет никаких общих норм права для 
подобного полож ения.

24. В сякая попытка, направленная на юридиче­
скую систематизацию  и провозглаш ение общих 
норм в этом плане, оказалась  бесплодной в ре­
зультате неучастия заинтересованных госу­
дарств или в результате невыполнения рекомен­
даций. Так произош ло с Ж еневской конвенцией ', 
которая стала мертвой буквой. Отсутствие общей 
конвенции по этому вопросу вполне можно объ­
яснить не столько географическими контрастами, 
о которых говорилось ранее, сколько тем ф ак­
том, что использование водных путей для про­
мышленных и сельскохозяйственных целей яв ­
ляется результатом последних технических от­
крытий, сделанных и используемых в ходе про­
мышленной революции. Этот последний фактор, 
технический по своему характеру, пож алуй, объ­
ясняет то, что речное право, в частности, все 
ещ е находится в рам ках 1е§е {егепсЗа, а не 1е§е 
1а1а. Учитывая это препятствие на пути оттачи­
вания юридической формулировки, резолюция 
1401 (XIV) стремилась к тому, чтобы, прежде 
чем предпринять дальнейш ие шаги, определить, 
можно ли действительно подвергнуть этот воп­
рос кодификации. В качестве источника права 
договоры и международные соглаш ения имеют 
преимущество .по сравнению с планируемой к о ­
дификацией в том плане, что они исходят из со­
гласия суверенных государств в  том или ином 
вопросе, что означает гораздо большую позитив­
ную реальность в юридической области. Б р а ­
зильское правительство убеждено в том, что по­
пытки навязать государствам единые нормы и 
общие обязательства могут скорее создать боль­
ш е трудностей, чем облегчить решение м еж дуна­
родных проблем добрососедства.

25. Что касается Ю жной Америки, то возникнет 
дублирование усилий, связанных с соблюдением 
статьи 13 Устава О рганизации Объединенных 
Наций. Н а основе Договора о бассейне' реки Л а

1 Конвенция об использовании гидроэнергии, затрагиваю­
щая интересы ряда государств, подписанная в Женеве в 
1923 году.

П лата 1969 года достигнуто достаточное взаимо­
понимание, о чем говорит успех второго засед а­
ния Группы экспертов по правовым и организа­
ционным последствиям развития международны х 
водных ресурсов, состоявшегося в Нью -Й орке в 
1969 году. Определенные решения, которые они 
приняли, являю тся основным шагом в н ап равле­
нии прагматического и реалистического подхода 
к решению вопроса с учетом целей многонацио­
нального и интегрированного развития данного 
района. Рекомендации бы ли единогласно одоб­
рены правительствами стран, находящ ихся в 
бассейне реки Л а  П лата.

26. В свете всех указанны х соображений деле­
гация Бразилии вынуждена голосовать против 
проекта резолюции, считая, что этот проект не 
только не является необходимым, но и приведет 
к обратным результатам . Мы надеемся, что дру­
гие делегации, взвесив важ ность этого -вопроса, 
займут ту ж е позицию. В любом случае мы счи­
таем , что, даж е если проект резолюции будет 
принят, Комиссия международного права будет 
следовать по пути логики, а именно логики ре­
золюции 1401 (XIV), и прежде чем начинать к а ­
кой-либо процесс кодификации, она проведет 
предварительные исследования, чтобы опреде­
лить, возможна ли так ая  кодификация или сле­
дует, с юридической точки зрения, рекомендо­
вать другое решение. Генеральная А ссамблея 
тогда будет иметь возможность приступить к 
более серьезным исследованиям по этому вопро­
су и прийти к выводам, которые, по мнению бра­
зильского правительства, обязательно будут от­
личаться от тех, которые нам предлагается в 
настоящ ее время утвердить.

27. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Мне хотелось бы обратить внимание членов Ас­
самблеи на решение 'Шестого комитета, изло­
женное .в пункте 17 его доклада [А/8202]. Если 
нет возражений, я буду считать, что Генераль­
ная Ассамблея принимает к сведению данное 
решение.

Предложение принимается.

28. А сейчас А ссамблея переходит к голосованию 
по проекту резолюции, который рекомендуется 
Ш естым комитетом в пункте 18 его доклада 
[А/8202]. Поступила просьба о проведении зан о­
симого в отчет заседания голосования. Админи­
стративные и финансовые последствия, которые 
влечет за собой пункт 2 постановляющей части 
проекта резолюции, излагаю тся в документе 
А/8207.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Алжир, Австралия, Австрия, 
Бельгия, Боливия, Болгария, Бирма, Бурунди, 
Белорусская Советская Социалистическая Р ес­
публика, К анада, Ц ентральноаф риканская Р ес­
публика, Чили, Китай, Колумбия, Конго (Д ем о­
кратическая Республика), Куба, Кипр, Чехосло­
вакия, Д агомея, Д ания, С альвадор, Финляндия,
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Ф ранция, Габон, Гамбия, Греция, Гватемала, 
Гайана, Венгрия, И сландия, Индонезия, Иран, 
И рак, И рландия, И зраиль, Берег Слоновой Ко­
сти, Ямайка, Япония, И ордания, Кения, Кувейт, 
Л иван, Лесото, Л иберия, Ливия, Лю ксембург, 
М адагаскар, М алайзия, М али, М аврикий, М ек­
сика, М онголия, М арокко, Нидерланды, Н овая 
Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Н игерия, Н орве­
гия, П акистан, П анам а, П арагвай , Перу, Ф илип­
пины, П ольш а, Румыния, Руанда, С аудовская 
Аравия, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Ю ж ­
н ая Африка, Ю жный Йемен, И спания, Судан, 
Свазиленд, Ш веция, Сирия, Таиланд, Того, Три­
нидад и Тобаго, У краинская Советская С оциа­
листическая Республика, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Ш таты Америки, Уругвай, Вене­
суэла, Йемен, Ю гославия.

Голосовали  против: Бразилия.

Воздержались:  Афганистан, Аргентина, К ам ­
бодж а, Индия, П ортугалия, Турция, Объединен­
ная Республика Танзания.

Проект резолю ции принимается 89 голосами, 
против одного при 7 воздержавшихся [резолю­
ция 2669 ( X X V ) ] 2.

29. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Сейчас я предоставляю  слово представителю 
Турции для разъяснения мотивов голосования.

30. Г-н ГЮ НЕЙ (Турция) (говорит по-француз­
ски):  Я попросил слова, д л я  того чтобы р азъ ­
яснить мотивы голосования моей делегации. Моя 
делегация воздерж алась при голосовании по 
проекту резолюции о прогрессивном развитии и 
кодификации норм международного права, к аса­
ющихся международных водных путей, по при­
чинам, которые были излож ены  моей делегаци­
ей в ходе прений по данному вопросу на 1234-м 
заседании Ш естого комитета.

П УНКТ  23 П О В Е С Т К И  д н я

Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­
дам: доклад Специального комитета по вопро­
су о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным стра­
нам и народам

31. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Члены Генеральной А ссамблеи помнят, что этот 
пункт повестки дня был передан пленарному з а ­
седанию Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы 
оно рассмотрело вопрос об осуществлении Д ек ­
ларации в общих чертах. Все главы  доклада Спе­
циального комитета, касаю щ иеся определенных 
территорий, были переданы на рассмотрение Ч ет­
вертого комитета.

2 Впоследствии делегация Италии сообщила в Секрета­
риат, что она желает, чтобы ее страну считали в числе го­
лосовавших за этот проект резолюции.

32. Д о сих пор Генеральная А ссамблея рассм а­
тривала доклады  Четвертого комитета по вопро­
су о Ю жной Родезии и Фиджи. Позднее будут 
рассматриваться доклады , касаю щ иеся других 
территорий.

33. В настоящ ее время А ссамблея приступает к 
рассмотрению пункта 23 повестки дня в целом, 
и поэтому сейчас можно будет обсуж дать лю ­
бые проблемы, связанные с этим вопросом. Од­
нако в целях облегчения наш ей работы было бы 
целесообразно, чтобы представители, которые 
ж елаю т выступить с замечаниями по конкретным 
территориям, сделали бы это при рассмотрении 
Ассамблеей проектов резолюций, касаю щ ихся 
отдельных территорий.

34. Г-н ЧАДХА (И ндия), Д окладчик С пециаль­
ного комитета по вопросу о ходе осуществления 
Д екларации  о предоставлении независимости 
колониальным странам  и народам  (говорит по- 
английски):  Я имею честь представить Гене­
ральной Ассамблее доклад  Специального коми­
тета о его работе в течение 1970 года [А/8023[ 
Вео.1].

35. Специальный комитет имел чрезвычайно з а ­
груженную повестку дня в  этом году, поскольку 
он занимался, кроме своей обычной работы, р а ­
ботой, связанной с десятой годовщиной провоз­
глаш ения Д екларации о предоставлении незави­
симости колониальным странам и народам. Она 
вклю чала, среди прочего, составление програм ­
мы действий по ликвидации последних остатков 
колониализма, которая долж на была быть рас­
смотрена Генеральной Ассамблеей, а такж е под­
готовку аналитического исследования по коло­
ниализму. В результате этого Комитет практиче­
ски непрерывно собирался на заседания с нача­
ла этого года до начала этого месяца. В част­
ности, Рабочая группа этого Комитета продол­
ж ала  собираться на заседания даж е во время 
короткого перерыва в работе Комитета в июле 
1970 пода.

36. Специальный комитет в начале своей сессии 
в этом году принял решение о том, чтобы п р еж ­
де всего рассматривать программы, связанны е 
с десятой годовщиной Д екларации. Учитывая 
необходимость выполнения особых задач, кото­
рые были ему поручены в связи с этим, Специ­
альный комитет направил специальную группу 
в составе восьми человек под руководством Его' 
Превосходительства посла Д эвидсона Н иколя, 
постоянного представителя Сьерра Леоне и П ред­
седателя Специального комитета, в  поездку по’ 
нескольким странам Африки, д ля  того чтобы ус­
тановить контакты с лидерами освободительных 
движений.

37. Кроме определения их позиций, касаю щ ихся 
конкретного курса действий в О рганизации 
Объединенных Наций в отношении колониаль­
ных территорий, данная поездка такж е имела 
целью продолж ать поддерж ивать самые непо­
средственные контакты с представителями наро-
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дав колониальных территорий, что Комитет все­
гда пы тался делать. Д оклад  этой Специальной 
группы [А/8086, приложение II] был опублико­
ван в июле в качестве документа Специального 
комитета.

38. В начале нашей сессии [1861-с заседание], 
когда я имел честь представить Генеральной Ас­
сам блее проект программы действий, составлен­
ный Комитетом 24-х [см. резолю цию  2621
(XXV)] ,  я такж е имел возможность остановить­
ся  на наиболее существенных .моментах д окла­
да этой Специальной группы. К ак я говорил в 
то время, Группа предприняла исключительно 
плодотворную поездку, поскольку она смогла 
установить контакты с представителями всех ос­
вободительных движений на юге Африки, кото­
рые признаются Организацией африканского 
единства и которые касаю тся Намибии, Ю жной 
Родезии и колоний под португальской админи­
страцией; единственным исключением является 
революционное правительство Анголы, находя­
щееся в изгнании.

39. Все лидеры и другие представители освобо­
дительных движений, с которыми встретились 
представители Специальной группы, выразили 
чувство полной неудовлетворенности в связи с 
усилиями Организации Объединенных Наций в 
области деколонизации. Они призывали эту вы­
сокую О рганизацию  более активно действовать 
и меньше говорить. В то ж е время они заявили 
о том, что лишь несколько могущественных 
стран несут ответственность за отсутствие эф ­
фективных действий со стороны Организации 
Объединенных Наций. Все они высказы вали 
очень едкие критические замечания в отношении 
действий иностранных компаний на их террито­
риях. По их мнению, именно эти компании обо­
гащ аю т соответствующие управляю щ ие д ер ж а­
вы и таким  образом даю т им возможность про­
долж ать применять репросеивныс меры в отно­
шении местного населения и финансировать до­
рогостоящие войны управляю щ их держ ав про­
тив пародов Анголы, М озамбика и Гвинеи (Б и ­
сау ). Они были единодушны в своих выводах о 
том, что эти иностранные компании действуют 
против интересов населения этих территорий. 
Практически, большинство их считало, что если 
бы не действия этих иностранных компаний в 
колониальных территориях па юге Африки, то 
колониальные держ авы  не смогли бы сохранить 
свое присутствие на этих территориях в течение 
сколько-нибудь значительного периода времени. 
Они говорили о таких проектах, как проект Ка- 
бора Басса и проект Кунене Ривер, характери­
зуя их как преступления против человечества. 
Хотя они высоко оценивали действия некоторых 
стран, поскольку те отказались от участия в про­
екте К абора Басса, они все же считали, что О р­
ганизация Объединенных Наций долж на пред­
принять все усилия, чтобы заставить другие 
страны последовать их примеру не только в от­
ношении этого проекта, но и вообще в отноше­
нии участия в экономических проектах и капита­

ловлож ениях в колониальных территориях на 
юге Африки, до тех пор пока эти территории 
остаю тся под колониальным господством.

40. Действительно, степень разочарования .наро­
дов колониальных территорий на юге Африки т а ­
кова, что почти все их представители потеряли 
всякую надеж ду па мирное решение колониаль­
ных проблем в этой части земного ш ара. Они 
считают, что вооруженная борьба, видимо, яв ­
ляется единственным выходом из тупика, в ко­
тором они в настоящ ее время находятся. О дна­
ко это не означает, что они не оценивают той 
моральной поддержки, которая им оказы вается 
Организацией Объединенных Наций и отдель­
ными странами и организациями. Однако такая  
поддерж ка .может лишь помочь их борьбе, но не 
заменить ее. Именно в этом смысле они .и при­
ветствовали признание Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций законности 
их борьбы за свободу. Они считают, что на осно­
вании этого признания Организация Объединен­
ных Наций долж на оказать не только мораль­
ную, но и материальную  поддерж ку освободи­
тельным движениям в колониальных странах на 
юге Африки.
41. Некоторые представители освободительных 
движений вновь предлагаю т Специальному ко­
митету посетить освобожденные районы колони­
альных африканских территорий. Они считают, 
что подобные поездки будут полезными для К о­
митета в деле осущ ествления его задач, посколь­
ку они позволят Комитету непосредственно озн а­
комиться с деятельностью  этих движений, у з­
нать, что делается ими для народа и какого ус­
пеха они добились.

42. В отношении Ю жной Родезии представители 
освободительных движений убеждены в том, что 
санкции, налож енные Организацией Объединен­
ных Наций, не могут привести к падению н еза­
конного реж им а Яна Смита, до тех пор пока 
П ортугалия и Ю ж ная Африка не только продол­
ж аю т наруш ать их, но и активно оказы вать п о ­
мощь незаконному режиму. Поэтому они призы­
ваю т предпринять соответствующие действия 
против этих стран. Представители освободитель­
ных движений такж е энергично осуж даю т по­
ставки оружия некоторым странам Ю жной Аф­
рики и Португалии. Они считают, что это оружие 
было приобретено колониальными реж имами на 
юге Африки в основном для использования про­
тив африканского большинства на этих терри­
ториях, с тем чтобы подавить всякое стремление 
к свободе. Подобные поставки оружия, таким .об­
разом, ведут к затягиванию  их борьбы за сво­
боду.

43. П редложение, которое постоянно вы двига­
лось представителями освободительных д ви ж е­
ний, а такж е и Его Превосходительством г-ном 
Д иалло Телли, Генеральным секретарем О рга­
низации африканского единства, с которым 
встретилась группа, состояло в  создании специ­
ального фонда для деколонизации, которым бы
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руководил координационный комитет, в который 
входили бы О рганизация Объединенных Нация, 
О рганизация африканского единства и другие 
специализированные учреждения. Специальный 
комитет в соответствии с этим предложением 
долж ен был бы играть основную роль ;в деле 
руководства этим фондом.

44. Необходимо было подробно остановиться па 
тех мнениях, которые были высказаны Специ­
альной группе руководителями и другими пред­
ставителями освободительных движений на юге 
Африки, поскольку все эти мнения являю тся н е­
обходимой основой не только для разработки 
программы действий Специального комитета, но 
я для рассмотрения Комитетом колониальных 
вопросов, касаю щ ихся юга Африки. Обсуждение 
этих вопросов началось до того, как С пециаль­
ная группа выехала в Африку, но опыт этой 
группы оказался чрезвычайно важным в ходе 
прений и в составлении формулировки резолю ­
ций, которым заверш ились прения.

45. Специальный комитет уделил значительное 
время работе в связи с аналитическим исследо­
ванием но вопросам деколонизации. С тем что­
бы свести к минимуму официальное обсуждение 
и, таким образом, лучше использовать имеющее­
ся ограниченное время, Рабочая группа, которой 
Комитет поручил эту задачу, уполномочила Д о ­
кладчика провести консультации о различными 
делегациями и попросить представить письмен­
ные замечания и предложения по первому про­
екту. На протяжении нескольких месяцев под­
робные предлож ения поступили от ряда делега­
ций, и текст трижды был успешно пересмотрен 
в свете этих предложений. О кончательная ре­
дакция текста, составляю щ ая 60 страниц плюс 
150 страниц приложений, была представлена 
Рабочей группе для официального рассмотрения. 
Однако в результате недостатка времени было 
решено продолжить работу по аналитическому 
исследованию  на будущей сессии Специального 
комитета.

46. Характерным аспектом деятельности Комите­
та на протяжении этого года было направление 
делегации наблю дателей в ответ па приглаш е­
ние на М еждународную  конференцию в под­
держ ку борьбы народов португальских колоний, 
которая состоялась в Риме с 27 по 29 июня. Д е ­
легацией руководил Заместитель председателя 
Комитета, который такж е выступил на конфе­
ренции.

47. Помимо особых задач, порученных ему, К о­
митет подробно рассматривал обычные вопросы 
повестки дня, вклю чая, среди прочих, вопрос 
осущ ествления Д екларации  специализирован­
ными учреждениями и международными органа­
ми, связанными с Организацией Объединенных 
Наций, деятельность иностранных экономиче­
ских компаний в колониальных территориях и 
военную деятельность и мероприятия колониаль­
ных держ ав в этих территориях, информацию, 
поступающую из несамоуправляю щ ихся террито­

рий, направляемую  в соответствии со статьей 
73 е Устава, вопрос направления выездных мис­
сий в колониальные территории, список терри­
торий, на которые распространяется Д ек л ар а ­
ция, пропаганду работы Организации О бъеди­
ненных Наций в области деколонизации, связь 
с Организацией африканского единства и сте­
пень выполнения резолюций Специального коми­
тета и Генеральной Ассамблеи в области деколо­
низации. Отдельно, как всегда, рассматривались 
соответствующими подкомитетами вопросы пове­
стки дня Комитета, касаю щ иеся многих малых 
территорий. Проводились такж е консультации 
по некоторым территориям района Карибского 
бассейна, вопросы которых Генеральная А ссамб­
лея на своей предыдущей сессии поручила кон­
кретно изучить Комитету 24-х.

48. Членам Генеральной Ассамблеи следует т а к ­
же, в частности, обратить внимание на главу 
«Будущ ая работа», которая включена в доклад 
Специального комитета. У тверж дая программу 
работы, содержащ ую ся в этом разделе доклада, 
члены Генеральной Ассамблеи могут рассмот­
реть соответствующие финансовые ассигнования 
па деятельность Комитета на 1971 год. Специ­
альный комитет такж е вы раж ает уверенность в 
том, что Генеральный секретарь будет и впредь 
предоставлять ему необходимые возможности и 
персонал для выполнения задач по осущ ествле­
нию мандата Комитета.

49. Я рекомендую Генеральной Ассамблее уде­
лить особое внимание докладу Специального ко­
митета по вопросу о ходе осущ ествления Д ек л а­
рации о предоставлении независимости колони­
альным странам и народам.

50. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански ): 
Теперь я предоставляю  слово послу Сьерра Л ео­
не Николю, П редседателю  Специального коми­
тета по вопросу о ходе осуществления Д ек л ар а­
ции о предоставлении независимости колониаль­
ным странам  и народам.

51. Г-н Н И К О Л Ь (Сьерра Л еоне), П редседатель 
Специального комитета по вопросу о ходе осу­
ществления Д екларации о предоставлении н еза­
висимости колониальным странам и народам 
(говорит по-английски):  Д окладчик Специаль­
ного комитета, П редседателем которого я имею 
честь быть, только что представил Ассамблее 
подробный отчет о работе Комитета за 1970 год, 
год знаменательный, полный событий, в ходе 
которого отмечалась десятая годовщина Д ек л а­
рации о предоставлении независимости колони­
альным странам и народам, а такж е двадцать 
пятая годовщина О рганизации Объединенных 
Наций.

52. Действительно, прошло четверть века с мо­
мента принятия Устава О рганизации О бъединен­
ных Наций, с того момента, когда миру были 
обещаны мир, справедливость, процветание и 
свобода, которых можно достичь, применяя, по­
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мимо других средств, принципы равноправия и 
самоопределения народов. В ходе этого периода 
международное сообщество посредством своих 
коллективных действий добилось значительных 
успехов в решении ряда слож ны х проблем, ко­
торые на протяжении долгого времени казались 
наподдаю щ имися решению. Последние годы кол­
лективная (Воля и решимость государств — чле­
нов Организации Объединенных Наций нашли 
конкретное выражение в успешном заключении 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
в международной стратегии развития, во втором 
Десятилетии развития и в различных других ме­
роприятиях по экономическому и социальному 
прогрессу развиваю щ ихся стран, в Д екларации 
о дружественных отношениях и сотрудничестве 
меж ду -государствами в соответствии с Уставом 
О рганизации Объединенных Наций и д аж е  в по­
пытках регулировать мирное использование кос­
мического пространства и дна морей.

53. Несмотря на все эти достижения и несмотря 
на наш е торжественное обещ ание решительно 
повернуть ход мировой истории в сторону все­
общей свободы, тем не менее ясно, что, спустя 
десять лет после принятия Д екларации  по деко­
лонизации, миллионы мужчин и женщин все еще 
остаются порабощенными под игом режимов ко­
лонизаторов и расистов, в особенности в южной 
части Африки,— уж асн ая  действительность и 
ироническое свидетельство сосущ ествования двух 
радикально различных исторических эпох: эпо­
хи передовой науки, с одной стороны, и эпохи 
человеческой трагедии и рабства — с другой.
54. В ходе ежегодных широких и продолж итель­
ных дискуссий по колониальной и расистской 
политике, проводимой властями на юге Африки, 
подчеркивается необходимость интенсифициро­
вать коллективные усилия О рганизации О бъеди­
ненных Наций в целях поддерж ания единого 
фронта борьбы против режимов, проводящ их т а ­
кую политику, и разработки согласованных 
действий, д ля  того чтобы достичь целей, к кото­
рым мы все стремимся. Ф актически, исходя из 
этих концепций, О рганизация Объединенных 
Наций создала сложный аппарат, цель которого 
выполнить общ ие и конкретные требования по 
полному осуществлению Д екларации: С пециаль­
ный комитет 24-х, Совет О рганизации О бъеди­
ненных Наций по Намибии, Специальный под­
комитет Совета Безопасности по Намибии и Ко­
митет Совета Безопасности по санкциям по 
Ю жной Родезии. В этих обстоятельствах можно 
было бы надеяться на то, что прискорбной об­
становке в Ю жной Африке будет немедленно 
положен конец. И тем не менее зловещ ая сила 
колониального присутствия все еще является 
действительностью, с которой мы сталкиваемся 
в этой части земного ш ара.
55. З а  причинами далеко ходить не надо. У ва­
ж аемы е члены Ассамблеи помнят о том, что на 
днях Генеральная А ссамблея приняла резолю ­
цию 2652 (XXV) по вопросу о Ю жной Роде­
зии, территории, на которой пять лет  н азад  неза­

конный реж им меньшинства восстал против уп­
равляю щ ей держ авы  — Соединенного К оролев­
ства — и взял  в свои руки судьбы миллионов 
африканцев, которые он продолж ает держ ать в 
угнетении, полностью пренебрегая соответствую ­
щими решениями О рганизации Объединенных 
Наций. Каковы были результаты  голосования по 
этой резолюции? 79 — за, 10 — против, 14— воз­
державш ихся.

56. Другой пример. В Четвертом комитете не­
давно голосовались проекты резолюций, касаю ­
щиеся территорий, находящ ихся под португаль­
ским господством, и вопроса о Намибии. Р е ­
зультаты  голосования: 90 — за, 7 — против, 17 — 
воздерж авш ихся по проекту резолюции, касаю ­
щемуся португальских территорий; а по проекту 
резолюции, касаю щ емуся Намибии, 90 — за, 5 — 
против, 14— воздерж авш ихся. Становится со­
вершенно ясным, по моему мнению, что те госу­
дарства-члены, которые воздерж ались или про­
голосовали против, поддерж иваю т и подстрека­
ют пресловутую «антанту», стремящ ую ся сохра­
нить господствующее полож ение расистского 
меньшинства и добиться полного и постоянного 
подчинения— политического, экономического и 
социального — коренного населения и его инте­
ресов.

57. Посредством беспощадного угнетения и при 
поддержке со стороны военных сил власти  Ю ж ­
ной Африки и П ортугалия и незаконный реж им 
расистского меньшинства Ю жной Родезии пре­
исполнены решимости достичь полного контроля 
над людскими и материальны ми ресурсами тер ­
риторий в этой части Африки и эксплуатировать 
эти ресурсы в возможно более широкой степени 
исключительно в своих личных интересах.

58. Целый ряд членов Специального комитета, 
выступая с этой трибуны и в других местах, не­
однократно осуж дали тот факт, что указанны е 
власти в возрастаю щ ей степени и .при сотрудни­
честве друг с другом прибегают к военным дей­
ствиям и мерам , с тем чтобы подчинить себе 
коренное население, обеспечить продолжение де­
ятельности иностранных компаний, эксплуатиру­
ющих ресурсы территорий, и подавить нацио­
нально-освободительное движение в попытках 
помеш ать осущ ествить законные устремления 
народов к свободе и независимости. К ак мы убе­
дились около двух недель тому назад , усиление 
вооруженного подавления и координированная 
эскалация военной деятельности в колониальных 
территориях вызы ваю т у нас серьезное беспокой­
ство, поскольку все это создает опасную и все­
возрастаю щ ую  угрозу безопасности соответст­
вующих соседних африканских государств и все­
общ ему миру в целом.

59. Я уверен, что мне нет необходимости в д а ­
ваться в дальнейш ие подробности этого вопро­
са. Н ельзя долее терпеть продолж аю щ ееся угне­
тение народов Ю жной Африки. С оздавш аяся об­
становка требует немедленных действий я  не 
позволяет пойти на компромисс, поскольку, как
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■сказал 'высокоуважаемый президент О бъединен­
ной Республики Танзании Д ж улиус Ньерере, 
компромисс в вопросе п рав  человека является 
не чем иным, как  лишением этих прав. По его 
■словам, не может быть мира без справедливо­
сти. Чем шире движение за справедливость, 
тем больш е шансов на мир. Н а юге Африки 
Организации Объединенных Наций брошен серь­
езны й вызов, вызов ее авторитету и принципам, 
которые она призвана защ ищ ать. О рганизация 
Объединенных Наций долж на ответить на этот 
вы зо в / с тем чтобы д алее эффективно служить 
целям, достижению которых она себя посвя­
ти ла .

60. Что касается других зависимых территорий, 
большинство которых составляю т малые терри­
тории с их индивидуальными проблемами, вы­
текаю щ ими из их малого разм ера, малого насе­
ления, географической изоляции и ограниченных 
экономических ресурсов, то становится совер­
шенно ясным, что соответствующим управляю ­
щим держ авам  следует еще принять необходи­
м ы е меры для полного осущ ествления конкрет­
ных рекомендаций, содерж ащ ихся в резолюциях, 
ранее принятых Генеральной Ассамблеей по 
отдельным территориям. К ак вы сами ранее за- 
-явили, г-н П редседатель, когда будет внесен 
проект резолюции, делегатам  представится пол­
ная возможность выступить со своими зам еча­
ниями по вопросу о прогрессе данных террито­
рий. Предположительно мож но отметить некото­
рые ограниченные конституционные достижения 
з а  последнее время в некоторых из этих терри­
торий, и мы приветствуем их. Однако компетен­
ция местных законодательных и исполнительных 
■органов, которые не являю тся полностью пред­
ставительными, была ограниченной, и действи­
тельная власть, принимаю щ ая решения в клю че­
вых областях управления и администрации, н е­
редко все еще остается в руках чиновников, н а­
значаем ы х управляю щ ими держ авами.

61. В этой связи Специальный комитет два года 
тому н азад  провел общий обмен мнениями по 
проблемам так  называемых м алы х территорий. 
И  в то время, как  считалось очевидным, что 
'рассмотрение конкретных проблем, на которых 
я только что останавливался, может привести к 
возникновению других проблем, которые потре­
буют индивидуального подхода д ля  их решения, 
К омитет был единодушен в своем мнении, что 
таки е  проблемы не умаляю т право -народов на 
самоопределение и свободу от колониального 
владычества.

'62. К ак указы вается в 'соответствующей главе 
доклада, представленного Ассамблее, С пециаль­
ный комитет нам еревается и далее продолж ать 
изучение обстановки в малых территориях с це­
лью достичь полного осущ ествления Д екларации  
в  отношении этих территорий. В этой связи я 
надеюсь, что в позиции управляю щ их держ ав  н а­
метится перемена в отношении направления вы ­
ездны х миссий Специальным комитетом в тер ­

ритории, за которые несут ответственность уп­
равляю щ ие державы , поскольку я глубоко убеж ­
ден в том, что посылка таких миссий представ­
ляет собой очень ценный источник получения 
информации из первых рук о политической, эко­
номической и социальной обстановке в этих тер ­
риториях и о взглядах , ж еланиях и устремлени­
ях живущих в них народов.

63. Сегодняшние прения откры ваю т перед нами 
новую эру, поскольку -они знаменую т начало вто­
рого десятилетия Д екларации. Полностью осо­
зн авая  значимость этого события, Специальный 
комитет уж е приступил к выполнению програм­
мы действий в целях полного осуществления 
Д екларации , программы действий, принятой Ге­
неральной Ассамблеей 12 октября 1970 -года в ее 
резолюции 2621 (XXV).

64. Позвольте мне в этот день выразить наш у 
глубокую надеж ду на то, что при должном со­
трудничестве всех государств — членов О ргани­
зации Объединенных Наций в предоставлении 
приоритета различным мерам, 'предусмотренным 
в этой программе действий, это второе десятиле­
тие процесса деколонизации приведет, без к а ­
ких-либо дальнейш их проволочек, к полному пре­
творению в жизнь вышеупомянутой Д екларации.

65. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
П реж де чем я предоставлю слово представите­
лям, -выразившим ж елание выступить, мне хоте­
лось бы сообщить членам Ассамблеи о своих н а ­
мерениях в отношении рассмотрения пункта 23 
повестки дня.

66. Во-первых, чтобы упорядочить наш у работу, 
необходимо знать число представителей, которые 
хотят выступить до начала голосования. С этой 
целью я предлагаю , чтобы список ораторов в 
прениях по этому во-про-су был закры т завтра в 
17 часов. Если нет возраж ений, я будут считать, 
что список ораторов будет закры т завтра в 
17 часов.

Предложение принимается.

67. Во-вторых, в зависимости от количества о р а ­
торов в списке, этот пункт будет находиться на 
повестке дня пленарных заседаний в среду, 9 д е­
кабря, четверг, 10 декабря, и в пятницу, 11 д е­
кабря, чтобы, е-сли представится возможность, 
А ссамблея в понедельник утром 14 декабря см о­
гла приступить к голосованию. Конечно, при 
этом подразумевается, что д ля  ‘Экономии врем е­
ни Ассамблеи, возможно, -мы такж е 'рассмотрим 
какие-либо доклады  главных комитетов, которые 
будут готовы для рассмотрения на пленарном з а ­
седании.

68. В-третьих, для того чтобы придерж иваться 
предложенного расписания в отношении этого 
пункта, делегации, ж елаю щ ие представить про­
екты предложений, долж ны сделать это -не поз­
ж е пятницы, 11 декабря, 17 часов. Если проекты 
предложений -связаны с финансовыми послед­
ствиями -в 'соответствии с правилом 154 правил
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процедуры, то это потребует дополнительного 
времени. Если нет возражений, то я буду счи­
тать, что срок представления проектов предло­
жений устанавливается до 17 часов в пятницу,
11 декабря.

Предложение принимается.

69. Г-н Э Л ЬМ И  (Сомали) (говорит по-англий­
ски):  Моя делегация считает вопрос, обсуж дае­
мый в Ассамблее, одной из наиболее важных 
проблем, стоящих перед нашей Организацией в 
этот год ее двадцатипятилетия.

70. П реж де чем перейти к замечаниям но док­
ладу, я хотел бы от имени моей страны сердечно 
приветствовать новое государство Фиджи в свя­
зи с получением им независимости я  в связи с 
принятием его в великую семью Организации 
Объединенных Наций.

71. Отрадно отметить, что за эти последние годы 
многие страны Африки я  другие страны достиг­
ли независимости и присоединились к семье су­
веренных наций. Хотя прошло десять лет со 
времени принятия Генеральной Ассамблеей ре­
золюции 1514 (XV), целью которой была пол­
ная и окончательная ликвидация колониализма 
во всех его формах и проявлениях, более 28 мил­
лионов человек во многих частях света, в особен­
ности па африканском континенте, по-прежнему 
лишены неотъемлемого п рава на независимость 
и самоопределение и страдаю т от колониального, 
р асистс кого у гне тон и я .

72. В то время как мы празднуем двадцать пя­
тую годовщину О рганизации Объединенных Н а ­
ций, миллионы угнетенных людей, живущих в 
разных частях света, обращ аю т свои надеж ды  к 
нам, народам  Организации Объединенных Н а­
ций, моля нас о помощи. Мы являемся для них 
великим маяком веры, и они надею тся, что мы 
поможем им добиться их основных прав, прав 
на мир, свободу и человеческое достоинство.

73. Моя страна удовлетворена тем, что Гене­
ральная Ассамблея 12 октября 1970 года приня­
ла [резолюция 2621 (XXV) ]  программу действий 
в целях полного осущ ествления Д екларации  о 
деколонизации, представленную Комитетом 24-х 
в связи с десятой годовщиной этой Д екларации 
и двадцать пятой годовщиной Организации О бъ­
единенных Нации. В связи с этим я хотел бы 
поздравить членов Специального комитета 24-х 
и его П редседателя, посла Николя, Сьерра Л ео­
не, с  блестящей работой, проделанной в связи 
с подготовкой этого важного документа.

74.  ̂Моя делегация видит - в этой программе чет­
кий п лан  поисков путей и средств осущ ествления 
резолюции 1514 (XV). План, изложенный в этой 
программе действий, непременно потребует от 
Организации Объединенных Наций принять ре­
шительные меры в целях обеспечения его вы­
полнения. Это потребует, в свою очередь, реши­

мости и настойчивых усилий со стороны всех го­
сударств-членов.

75. Моя делегация безоговорочно поддерж ивает 
эту программу действий, потому что мое прави­
тельство считает, что полож ения программы, 
если они будут полностью выполнены, явятся 
знаменательной вехой в борьбе колониальных 
народов за  свободу и справедливость и могут- 
привести к полной ликвидации позорной колони­
альной системы в мире.

76. Д оклад  Специального комитета указы вает н а 
некоторые причины, которые препятствуют осу­
ществлению декларации, д ает  ясные доказатель­
ства резкого ухудшения полож ения в колониаль­
ных территориях, в особенности в Ю жной Р о ­
дезии, Намибии и в португальских колониях — 
М озамбике, Анголе и Гвинее (Б исау).

77. Н ет сомнения, что в ближайш ем будущем 
О рганизация Объединенных Наций вы нуж дена 
будет рассмотреть вопрос о новом подходе к ре­
шению проблем освобождения колониальных 
народов.

78. Достойное осуждения образование на юге 
Африки оси нацистско-фашистского типа, имею­
щей целью увековечить силой порабощение мил­
лионов африканцев у них на родине, должно 
рассматриваться как прямая угроза м еж дуна­
родному миру.

79. Мы в Сомалийской Демократической Р ес­
публике рассматриваем  сегодня колониальные- 
проблемы Африки как потенциальную угрозу 
миру и безопасности, так  ж е как и любую дру­
гую столь же опасную ситуацию в другом ме­
сте, потому что, как указал  министр иностран­
ных дел моей страны  в своем выступлении в Ге­
неральной А ссамблее в сентябре этого года:

«Есть явная аналогия между проблемами, 
существующими на Ближнем Востоке, во 
Вьетнаме, в Корее, и проблемами на юге А ф­
рики, где лиш ение человеческих прав местно­
го населения возведено в философию прави­
тельства и где в последних опорных пунктах 
колониализма и империализма вооруженные 
силы подавляю т стремление народа к само­
определению и независимости. Мое правитель­
ство, правительство независимого аф рикан­
ского -государства, которое пытается не на сло ­
вах, а на деле осущ ествлять принципы У ста­
ва , глубоко озабочено угнетением народа па­
юсе Африки и равнодушием со стороны мно­
гих членов международного сообщества в от­
ношении такого угнетения» [1850-е заседание, 
пункт 120].

80. Со времени одностороннего провозглаш ения 
независимости почти пять лет  н азад  положение 
в Ю жной Родезии резко ухудшилось. Более то ­
го, так  назы ваемы е санкции неизбежно прова­
лились. Поэтому белый режим меньшинства зн а­
чительно упрочил свое положение благодаря по-
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■ литике попустительства, до которой дошло п ра­
вительство Соединенного Королевства, управля­
ющая [власть этой несчастной африканской 
страны.

81. В этой связи моя делегация не совсем пони­
мает, как обычно серьезное правительство Со- 
ед и ней ого Королевства может, с одной стороны, 
признавать свою ответственность за управление 
территорией, а с другой — примиренчески отно­
ситься в течение пяти лет к узурпации власти в 
этой стране расистскими белыми поселеица-ми. 
Соединенное Королевство наотрез отказалось 
принять какие-либо действия против мятежного 
реж има помимо известных нереш ительных санк­
ций, целью которых [было просто зафиксировать 

■свое неодобрение незаконно установленной в л а­
сти. Мы в этой Организации хорошо знаем, что 
всякие сколько-нибудь серьезные меры, предла­
гаемые международным сообществом, н атал ки ­
вались на упорное сопротивление Соединенного 
Королевства и его самого сильного союзника — 
'Соединенных Ш татов Америки.

■ 82. В Н амибии авторитету Организации О бъеди­
ненных Наций бросает наглый вызов Ю жно- 
А ф риканская Республика. Фактически со време­
ни принятия решения Генеральной Ассамблеей 
в 1967 году [резолюция 2325 (XXI I ) ]  о том, что­
бы взять на себя управление территорией для 
подготовки ее к независимости, мы наблю дали 
из года в год ухудшение положения, вследствие 
чего 11 членов Совета Организации О бъединен­
ных Наций по Намибии, созданного четыре года 
н азад  [резолюция 2248 ( 5 — V)], не смогли еще 
вступить па территорию этой страны, м еж дуна­
родную власть н ад  которой они призваны осу­
щ ествлять, потому что Ю ж ная Африка отказы ­
вается иметь какие-либо дела с ним. Более того, 
Ю ж ная Африка осуществила идеи, изложенные 
в так  назы ваемом докладе О дендааля, и его м а­
стерский план апартеида, который предусматри­
вает раздел территории на отдельные для белых 
и небелых районы, причем белым отводятся наи­
более продуктивные и культивированные земли.

83. Из рассматриваемого доклада по Намибии 
мы видим, если мы правильно понимаем ситуа­
цию, что помимо некоторой помощи, оказы вае­
мой национально-освободительному движению в 
Намибии, Совет по Намибии не может сделать 
ничего иного, как дать обзор «законов и практи­
ки, установленных в территории правительством 
Ю жной Африки вопреки целям и принципам Ус­
тава Организации Объединенных Наций». Хотя 
Совет проделал некоторую полезную работу, мы 
ясно видим, что он не м ож ет удовлетворительно 
функционировать в нынешних обстоятельствах, 
что О рганизация Объединенных Наций не может 
больше стоять в стороне, проявляя полное бесси­
лие и таким образом подрывая свой авторитет. 
Продолжаю щ ееся присутствие Ю жной Африки 
в Н амибии представляет собой акт агрессии про­
тив -международной территории, находящ ейся 
под эгидой Организации Объединенных Наций.

В настоящ ий момент встает законный вопрос, 
как О рганизация Объединенных Наций в этой 
серьезной ситуации намерена выполнить свои 
обязательства по решению этого важ ного вопро­
са, который требует принятия срочных и энер­
гичных мер.

84. В М озамбике, Анголе и Гвинее (Бисау) ф а­
шистское правительство П ортугалии ведет коло­
ниальную  войну против народов этих террито­
рий. Португалия, которая будучи в 24 раза мень­
ше своих африканских колоний, является одной 
из наиболее отсталых стран Европы, в состоя­
нии содерж ать 120 тысяч солдат и вести дорого­
стоящую войну в Африке благодаря соучастию и 
помощи западных стран, входящих в НАТО, чле­
ном которой она является. Последние события, 
вызванные актом варварской агрессии против 
суверенитета Гвинейской Республики, государ­
ства — члена нашей Организации, являю тся 
дальнейшим доказательством этого. Более того, 
эти акты беззакония ясно показываю т, что ф а­
шистский португальский режим становится р а ­
стущей угрозой для мира и безопасности н аро­
дов Африки и всего мира.

85. Что касается мер, которые необходимо при­
нять сейчас против П ортугалии, то моя делега­
ция совершенно четко излож ила свою позицию 
в ходе вчераш них прений в Совете Безопасности. 
Поэтому мне нет необходимости сейчас подробно 
обсуж дать этот вопрос. Моя страна, которая 
предлож ила правительству Гвинеи военную по­
мощь, если ей таковая потребуется, ж дет сей­
час, какие меры примет Совет Безопасности во 
исполнение своих обязательств по Уставу.

86. Заявление Великобритании о своем намере­
нии возобновить продаж у оружия Ю жной А ф­
рике ухудш ает и без того чреватую взрывом си­
туацию  на юге Африки ввиду протестов народов 
Африки и других миролюбивых народов, кото­
рые озабочены серьезностью создавшегося поло­
жения.

87. Тот факт, что африканцы в этих территори­
ях, после того как они терпеливо и безнадежно 
ж дали в течение многих лет торжества справед­
ливости, вынуждены 'были прибегнуть к воору­
женной борьбе как к единственно возможному 
курсу действий для освобождения от акций н а­
силия, чинимых над их человеческим достоинст­
вом объединенными силами угнетения расист­
ских режимов белого меньшинства, может вы з­
вать пож ар расовой войны, что еще более ухуд­
шит ситуацию и сделает ее еще более опасной. 
Только тупица не сможет почувствовать серьез­
ность этой опасности.

88. Мы слишком хорошо видим, что основной 
целью внешней политики Ю жной Африки в пос­
ледние десятилетия явилось создание и поддер­
ж ание политических и экономических отношений 
с западными странами, особенно с Францией, 
Соединенным Королевством и Соединенными 
Ш татами не только потому, что это важ ны е з а ­
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рубежные рынки и важ ны е источники капитала 
д ля  ее экономики, но такж е и источники полу­
чения современного оружия, необходимого ей 
для борьбы с движ ениями национального сопро­
тивления. Поэтому решение Соединенного Коро­
левства рассмотреть вопрос о предоставлении 
военного снаряж ения и материалов врагу  Афри­
ки, под каким  бы предлогом это ни делалось, 
является враждебным актом по отношению к н а ­
шему континенту и ясно указы вает на полное 
пренебрежение к стремлению африканских н а ­
родов к  политической стабильности и мирному 
развитию  со стороны консервативного правитель­
ства Лондона. В итоге Соединенное Королевст­
во, сознательно или нет, уничтожает те взаим о­
отношения, которые установились между их ост­
ровом и африканским континентом. 'Британское 
правительство, открыто наруш ая решение О рга­
низации Объединенных Наций об эмбарго на 
ввоз оружия в Ю жную Африку, создает види­
мость того, будто бы это вооружение п редназна­
чается для обороны от внешнего врага в интере­
сах обеспечения безопасности морских путей во­
круг мыса Доброй Н адеж ды , из-за якобы угро­
зы присутствия неких коммунистических военно- 
морских сил в открытом море Индийского океа­
на.

89. Эта сентенция крайне абсурдна. Н е говоря о 
том, что нет (Никаких свидетельств непосредст­
венной или отдаленной угрозы этим морским 
путям, представляется крайне парадоксальным, 
что В еликобритания настаивает на осущ ествле­
нии таких оборонительных планов и мер в со­
трудничестве с нацистским правительством Ю ж ­
ной Африки. Вполне очевидно теперь, что такие 
планы направлены  на создание совместной си­
стемы военного и стратегического опорного пунк­
та вдоль берега Индийского океана.

90. Это очень сомнительный вид сою за, ибо при 
наличии этого дружеского соглаш ения между 
государствами британское консервативное п ра­
вительство оказы вает (Моральную поддерж ку, 
придает реопектабельность и оказы вает м атери­
альную помощь правительству ю ж ноаф рикан­
ской националистической партии во главе с 
премьер-министром Форстером, противником 
Великобритании во второй мировой войне и 
беззастенчивым политиком, который был осуж ­
ден на два года тюремного заклю чения строгого 
реж има британским правительством за его пре­
ступную деятельность во главе нацистской п ар ­
тии «Осеева Браидваг» в Ю жной Африке.

91. Империалистические компании Соединенных 
Ш татов, Соединенного Королевства, Ф едератив­
ной Республики Германии и других, которые по-, 
лучаю т сказочные прибыли за счет эксплуата­
ции дешевой рабочей силы, представленной 14- 
миллионным коренным населением, продолж аю т 
представлять собой основное препятствие на пу­
ти -выполнения положений Д екларации  о деко­
лонизации и играть важ ную  роль в поддерж ке 
репрессивных мер Португалии и незаконного

южнородезийского реж има, направленных про­
тив национально-освободительных движений и за- 
сохранение апартеида в Ю жной Африке.

92. В анализе деятельности 31 американской 
корпорации в Ю жной Африке, опубликованном 
в сентябре прошлого года, Совет экономических 
возможностей — ам ериканская некоммерческая 
исследовательская организация — показы вает 
размеры  прямых инвестиций со стороны корпо­
раций Соединенных Ш татов в южной части А ф­
рики. Исследование показы вает, что сейчас чи­
стые капиталовлож ения Соединенных Ш татов в 
Ю жно-Африканской Республике составляю т 
«свыше 750 млн. долларов». В докладе гово­
рится:

«Правительство белого меньшинства в Ю ж ­
ной Африке полностью сознает политические 
и социальные последствия экономических пе­
ремен в результате проведения политики ап ар ­
теида... П равительство Форстера и белое н а ­
селение в Ю жной Африке связаны  с апартеи­
дом и добровольно не откаж утся от этой по­
литики».

И д алее говорится:
«Д аж е для  объективного наблю дателя оче­

видно, что корпоративная деятельность Соеди­
ненных Ш татов в южной части Африки под­
держ ивает апартеид и другие формы господ­
ства меньшинства. Конечно, эти компании не- 
действовали бы так  долго в Ю жной Африке, 
если бы они не подчинялись существующему 
(социальному и политическому порядку. О дна­
ко ни одна компания, производящ ая товары  и 
предоставляю щ ая услуги в южной части Аф­
рики, в настоящ ее время не сокращ ает свою- 
деятельность в этом районе. К орпоративная 
деятельность Соединенных Ш татов приобре­
тает  все больш ее значение для экономики ю ж ­
ной части Африки, поскольку эта структура 
экО'НО мики укор е ни л ась ».

93. Проект гидроэлектростанции К абора Басса 
в португальской колонии М озамбик — яркий 
пример пресловутого финансового участия з а ­
падного империализма и его экономических ак ­
ций, является еще одной жестокой и ам ораль­
ной попыткой эксплуатировать природные и лю д­
ские ресурсы южной части Африки. Конечно, 
такие инвестиции упрочат и расш ирят политиче­
скую и военную мощь Португалии, Ю жной А ф­
рики и белых поселенцев Ю жной Родезии. В' 
этом отношении мы приветствуем вполне циви­
лизованное решение И талии и  Ш веции, которые 
отказались от всякого финансового участия в- 
проекте Кабора Басса.
94. Хотя опасность иностранного финансового 
участия в этом вопросе подчеркивалась неодно­
кратно в целом ряде случаев, может быть, стбит- 
еще раз обратить внимание на серьезное предо­
стережение президента Замбии Каунды в апреле- 
этого года в адрес тех стран, которые поддерж и­
ваю т португальский фаш изм в Африке, когда он: 
сказал:
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«Ангола и М озамбик будут свободными. 
Это лиш ь вопрос времени. Строительство 
гидроэлектростанции К абора Б асса имеет не 
только экономические аспекты, выгоды от ко­
торых Африка приветствовала бы, если бы 
они были реализованы  в свободном М озам би­
ке, однако в нынешних обстоятельствах оно 
имеет зловещ ие военные и политические по­
следствия, причиной которых является Ю ж ­
ная Африка. Я просто призы ваю  вас осознать 
свою ответственность, потому что я сим з а ­
являю , что по причинам, разъясненным вам , 
если К абора Б асса будет построена, она будет 
построена на крови, и мы не хотим, чтобы н а­
ши западны е друзья были участниками такого 
кровопролития».

'95. П редоставляя абсолютный приоритет в про­
цессе деколонизации проблемам южной части 
Африки, моя делегация не имеет намерения иг­
норировать многочисленные другие территории, 
все еще находящ иеся под колониальным игом. 
Все эти территории, независимо от их разм ера 
и полож ения, долж ны получить возможность 
полностью осущ ествить их право на самоопреде­
ление.

'96. Одна из этих территорий — Ф ранцузское Со­
мали. Мое правительство приняло к сведению, 
что нынешняя ситуация порож дает надеж ды  на 
сотрудничество между французскими властями 
и народом этой территории. Судьба и будущ ее 
Ф ранцузского Сомали имеют жизненно важ ное 
■значение для  правительства и народа Сомалий­
ской Д емократической Республики. Т акая заин­
тересованность вытекает из традиционных род­
ственных, исторических и культурных связей, 
которые объединяю т парод Сомали с их б р атья ­
ми во Ф ранцузском Сомали.

97. М ое правительство и народ, от имени кото­
рых я выступаю, вы раж аю т надеж ду на то, что 
Ф ранцузское Сомали см ож ет определить свое 
будущее и судьбу сейчас, когда установилось 
лучш ее взаимопонимание между народом этой 
территории и французскими властями. Мы уве­

рены в том, что Ф ранция с ее традиционным ду­
хом справедливости и свободы предоставит н а­
роду Ф ранцузского Сомали возможность осущ е­
ствить его право на самоопределение.

98. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Представитель Сомали — единственный оратор 
в описке ораторов, пока записавш ихся для вы­
ступления по этому вопросу. П озвольте мне вос­
пользоваться этим случаем и призвать делегатов 
помочь заверш ить эту дискуссию в отведенное 
для  нее время. Н а обсуждение этого вопроса 
было отведено три дня. Если делегаты  не запи­
шутся в список достаточно быстро, если они не 
захотят использовать отведенные для  этой дис­
куссии дни, тогда совершенно невозможно будет 
заверш ить сессию в запланированное время. Ес­
ли делегаты  настаиваю т на том, чтобы их запи­
сали в качестве второго, третьего или четверто­
го, но не первого в  списке ораторов, выступаю ­
щих на заседании, то это м ож ет значительно з а ­
труднить заверш ение этой дискуссии.

99. К ак мы видим, имеется возможность завер ­
шить работу сессии, как  планировалось, 15 д е­
кабря. Но для того чтобы это сделать, надо ( И с ­

пользовать каждую  минуту, имеющуюся в н а ­
шем распоряжении. Это означает, что делегаты , 
которые хотят выступить, долж ны сделать это 
как можно скорее. Н ам  следует такж е использо­
вать до конца все имею щ ееся время на каждом 
заседании.
100. Никоим образом не ж елая  вмеш иваться в 
суверенные права членов Ассамблеи, я хотел бы 
сказать  о том, что уж е в течение некоторого вре­
мени было (Известно, что этот вопрос будет об­
суж даться теперь, и поэтому у делегатов, ж е л а­
ющих выступить, имелась возможность запи­
саться в список ораторов. Я хотел бы еще раз 
призвать их сделать это как можно скорее. Е с­
ли мы не используем в максимальной степени 
имеющееся у нас время, то мы не сможем з а ­
вершить эту  сессию в срок, официально уста­
новленный Ассамблеей,— 15 декабря.

Заседание закрывается в 12 час. 20 мин.

РпШей ш Ы55Р О. А., 251Ь Зеззюп, 
Р1епагу МееЦгщз, А/РУ.1920 

(Ризз1ап)
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